
WILSON CASE GAGE - L.E. WILSON 30-30 WINCHESTER CASE GAGE

The most important use of a cartridge case gage is for setting up 7⁄8"-14 press
type full length resizing dies. A common error in reloading is to oversize your
brass. Headspace of fired cases can quickly and accurately be measured using
this tool and a caliper. Regular Style: This one piece gage will check overall
length to indicate a need for trimming and datum to head length to assure correct
headspace to prevent over sizing. Adjustable Style: For belted mags. While the
belt provides support for proper headspace, the life of the case will drastically
shorten unless resizing is held to a minimum at the shoulder. SPECIAL ORDER
CASE GAGES ARE AVAILABLE---MEASURE CASE LENGTH ONLY

Attributes

Name: L.E. WILSON 30-30 WINCHESTER CASE GAGE
Manufacturer: L.E. WILSON, INC.
Product no.: 749003942
Mfr. No.: CG-3030
Cartridge: 30-30 Winchester
Delivery weight: 0.204kg

Item details

Made in USA
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Sicherheitsanleitung für WILSON CASE GAGE L.E.
WILSON 3030 WINCHESTER CASE GAGE

Einleitung
Danke, dass du dich für den WILSON CASE GAGE L.E. WILSON 3030 WINCHESTER CASE GAGE entschieden
hast. Dieses Handbuch bietet wichtige Sicherheitsinformationen und Anweisungen, um die sichere und effektive
Nutzung deines Hülsenmessgeräts zu gewährleisten. Bitte lies dieses Handbuch sorgfältig durch, bevor du das
Produkt verwendest.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass das Hülsenmessgerät in einer sauberen und trockenen Umgebung verwendet wird, um
Kontamination und Beschädigungen zu vermeiden.
Gehe vorsichtig mit dem Hülsenmessgerät um, um Stürze oder Stöße zu vermeiden, die die Genauigkeit
beeinträchtigen könnten.
Halte das Hülsenmessgerät außerhalb der Reichweite von Kindern und schutzbedürftigen Personen, um
versehentliche Verletzungen oder Missbrauch zu vermeiden.
Überprüfe das Hülsenmessgerät regelmäßig auf Anzeichen von Abnutzung oder Beschädigung. Verwende es
nicht, wenn es beschädigt aussieht.
Halte dich an alle lokalen Gesetze und Vorschriften bezüglich der Handhabung und Nutzung von
Wiederladegeräten.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen zur Verwendung
Trage beim Gebrauch des Hülsenmessgeräts geeignete Schutzausrüstung, wie z.B. eine Schutzbrille, um
deine Augen vor möglichen Trümmern zu schützen.
Vermeide es, dein Messing zu überdimensionieren, da dies zu gefährlichen Fehlfunktionen beim Wiederladen
von Munition führen kann.
Überprüfe immer die Maße, um sicherzustellen, dass sie den empfohlenen Spezifikationen für dein
Feuerwaffe entsprechen.
Verwende das Hülsenmessgerät nur für den vorgesehenen Zweck, wie in diesem Handbuch angegeben.
Missbrauch kann zu ungenauen Messungen und unsicheren Wiederladepraktiken führen.
Versuche nicht, das Hülsenmessgerät zu zerlegen oder zu modifizieren, da dies die Sicherheit und
Wirksamkeit beeinträchtigen kann.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Verwendung des regulären Hülsenmessgeräts

Vorbereitung: Stelle sicher, dass dein Arbeitsplatz sauber und ordentlich ist.
Gesamtlänge messen: Setze die Patronenhülse in das Messgerät ein, um die Gesamtlänge zu überprüfen.
Wenn die Hülse die empfohlene Länge überschreitet, ist ein Kürzen erforderlich.
Überprüfung des Kopfabstands: Verwende einen Messschieber, um das Datum zur KopfLänge zu messen.
Dies hilft, den korrekten Kopfabstand sicherzustellen und eine Übergröße zu verhindern.
Endkontrolle: Überprüfe nach Anpassungen die Maße erneut, um sicherzustellen, dass sie innerhalb sicherer
Grenzen liegen.

Verwendung des verstellbaren Hülsenmessgeräts

Vorbereitung: Stelle sicher, dass dein Arbeitsplatz sauber ist, wie beim regulären Stil.
Messen von GürtelMagazinen: Setze die GürtelMagazinHülse in das Messgerät ein. Der Gürtel sollte
Unterstützung für den richtigen Kopfabstand bieten.
Resize: Halte das Resize an der Schulter auf ein Minimum, um die Lebensdauer der Hülse zu verlängern.
Endkontrolle: Bestätige, dass alle Maße innerhalb der sicheren Grenzen liegen, bevor du mit dem
Wiederladen fortfährst.

Entsorgungsanweisungen



Entsorge beschädigte oder abgenutzte Hülsenmessgeräte gemäß den lokalen Vorschriften.
Wirf das Hülsenmessgerät nicht im normalen Haushaltsmüll weg. Informiere dich bei lokalen Recycling oder
Sondermüllanlagen über die geeigneten Entsorgungsmethoden.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder Bedenken zur Nutzung und Sicherheit des WILSON CASE GAGE L.E. WILSON 3030
WINCHESTER CASE GAGE konsultiere bitte die Kontaktdaten des Herstellers, die mit der Produktverpackung
bereitgestellt werden. Es ist wichtig, Zugang zu Unterstützung für Sicherheitsanfragen zu haben.

Fazit
Deine Sicherheit hat für uns oberste Priorität. Indem du die in diesem Handbuch dargestellten Richtlinien befolgst,
kannst du eine sichere und effektive Erfahrung bei der Nutzung des WILSON CASE GAGE L.E. WILSON 3030
WINCHESTER CASE GAGE gewährleisten. Bleibe immer über Updates und Sicherheitswarnungen zu dem Produkt
informiert. Danke für deine Aufmerksamkeit bezüglich der Sicherheit.
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Safety Instruction Guide for WILSON CASE GAGE L.E.
WILSON 3030 WINCHESTER CASE GAGE

Introduction
Thank you for choosing the WILSON CASE GAGE L.E. WILSON 3030 WINCHESTER CASE GAGE. This guide
provides essential safety information and instructions to ensure the safe and effective use of your case gage. Please
read this guide carefully before using the product.

General Safety Guidelines
Always ensure that the case gage is used in a clean and dry environment to avoid contamination and damage.
Handle the case gage with care to prevent drops or impacts that could affect its accuracy.
Keep the case gage out of reach of children and vulnerable individuals to avoid accidental injury or misuse.
Regularly inspect the case gage for any signs of wear or damage. Do not use it if it appears compromised.
Follow all local laws and regulations regarding the handling and use of reloading equipment.

Specific Safety Precautions for Use
When using the case gage, ensure that you wear appropriate safety gear, such as safety glasses, to protect
your eyes from potential debris.
Avoid oversizing your brass, as this can lead to dangerous malfunctions when reloading ammunition.
Always doublecheck measurements to ensure that they conform to the recommended specifications for your
firearm.
Use the case gage only for its intended purpose, as specified in this guide. Misuse can lead to inaccurate
measurements and unsafe reloading practices.
Do not attempt to disassemble or modify the case gage, as this may compromise its safety and effectiveness.

Instructions for Installation and Usage

Using the Regular Style Case Gage

Preparation: Ensure your workspace is clean and organized.
Measuring Overall Length: Insert the cartridge case into the gage to check the overall length. If the case
exceeds the recommended length, trimming is necessary.
Checking Headspace: Use a caliper to measure the datum to head length. This will help ensure correct
headspace and prevent oversizing.
Final Check: After adjustments, recheck the measurements to confirm they are within safe limits.

Using the Adjustable Style Case Gage

Preparation: As with the regular style, ensure your workspace is clean.
Measuring Belted Mags: Insert the belted mag case into the gage. The belt should provide support for proper
headspace.
Resizing: Minimize resizing at the shoulder to prolong the life of the case.
Final Check: Confirm all measurements are within the safe limits before proceeding with reloading.

Disposal Instructions
Dispose of any damaged or worn case gages in accordance with local regulations.
Do not throw away the case gage in regular household waste. Check with local recycling or hazardous waste
facilities for proper disposal methods.

Contact Information for Further Support



For any questions or concerns regarding the use and safety of the WILSON CASE GAGE L.E. WILSON 3030
WINCHESTER CASE GAGE, please refer to the manufacturer's contact information provided with the product
packaging. It is important to have access to support for any safety inquiries.

Conclusion
Your safety is our priority. By following the guidelines outlined in this instruction manual, you can ensure a safe and
effective experience while using the WILSON CASE GAGE L.E. WILSON 3030 WINCHESTER CASE GAGE.
Always stay informed about updates and safety alerts regarding the product. Thank you for your attention to safety.
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Guía de Instrucciones de Seguridad para el WILSON
CASE GAGE L.E. WILSON 3030 WINCHESTER CASE
GAGE

Introducción
Gracias por elegir el WILSON CASE GAGE L.E. WILSON 3030 WINCHESTER CASE GAGE. Esta guía proporciona
información esencial de seguridad e instrucciones para asegurar el uso seguro y efectivo de tu medidor de
casquillos. Por favor, lee esta guía cuidadosamente antes de usar el producto.

Directrices Generales de Seguridad
Siempre asegúrate de que el medidor de casquillos se use en un ambiente limpio y seco para evitar
contaminación y daños.
Maneja el medidor de casquillos con cuidado para prevenir caídas o impactos que puedan afectar su
precisión.
Mantén el medidor de casquillos fuera del alcance de niños y personas vulnerables para evitar lesiones
accidentales o mal uso.
Inspecciona regularmente el medidor de casquillos en busca de signos de desgaste o daño. No lo uses si
parece estar comprometido.
Sigue todas las leyes y regulaciones locales sobre el manejo y uso de equipos de recarga.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Cuando uses el medidor de casquillos, asegúrate de llevar el equipo de seguridad adecuado, como gafas de
seguridad, para proteger tus ojos de posibles escombros.
Evita sobredimensionar tu latón, ya que esto puede llevar a malfuncionamientos peligrosos al recargar
municiones.
Siempre verifica las medidas para asegurarte de que cumplan con las especificaciones recomendadas para
tu arma de fuego.
Usa el medidor de casquillos solo para su propósito previsto, como se especifica en esta guía. El mal uso
puede llevar a mediciones inexactas y prácticas de recarga inseguras.
No intentes desarmar o modificar el medidor de casquillos, ya que esto puede comprometer su seguridad y
efectividad.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Usando el Medidor de Casquillos Estilo Regular

Preparación: Asegúrate de que tu espacio de trabajo esté limpio y organizado.
Medición de la Longitud Total: Inserta el casquillo en el medidor para verificar la longitud total. Si el
casquillo excede la longitud recomendada, es necesario recortarlo.
Verificación del Headspace: Usa un calibrador para medir la longitud desde el datum hasta la cabeza. Esto
ayudará a asegurar el headspace correcto y prevenir el sobredimensionamiento.
Verificación Final: Después de realizar ajustes, vuelve a verificar las medidas para confirmar que están
dentro de los límites seguros.

Usando el Medidor de Casquillos Estilo Ajustable

Preparación: Al igual que con el estilo regular, asegúrate de que tu espacio de trabajo esté limpio.
Medición de Cartuchos con Cinturón: Inserta el casquillo del cartucho con cinturón en el medidor. El
cinturón debería proporcionar soporte para un headspace adecuado.
Redimensionamiento: Minimiza el redimensionado en el hombro para prolongar la vida del casquillo.
Verificación Final: Confirma que todas las medidas estén dentro de los límites seguros antes de proceder
con la recarga.

Instrucciones de Desecho



Desecha cualquier medidor de casquillos dañado o desgastado de acuerdo con las regulaciones locales.
No tires el medidor de casquillos en la basura doméstica regular. Consulta con las instalaciones locales de
reciclaje o desechos peligrosos para métodos adecuados de eliminación.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier pregunta o inquietud relacionada con el uso y seguridad del WILSON CASE GAGE L.E. WILSON
3030 WINCHESTER CASE GAGE, consulta la información de contacto del fabricante proporcionada con el
empaque del producto. Es importante tener acceso a soporte para cualquier consulta de seguridad.

Conclusión
Tu seguridad es nuestra prioridad. Al seguir las pautas descritas en este manual de instrucciones, puedes asegurar
una experiencia segura y efectiva mientras usas el WILSON CASE GAGE L.E. WILSON 3030 WINCHESTER CASE
GAGE. Mantente informado sobre actualizaciones y alertas de seguridad relacionadas con el producto. Gracias por
tu atención a la seguridad.
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Guide de Sécurité pour le WILSON CASE GAGE L.E.
WILSON 3030 WINCHESTER CASE GAGE

Introduction
Merci d'avoir choisi le WILSON CASE GAGE L.E. WILSON 3030 WINCHESTER CASE GAGE. Ce guide fournit des
informations essentielles sur la sécurité et des instructions pour garantir une utilisation sûre et efficace de votre gage
de cartouche. Veuillez lire ce guide attentivement avant d'utiliser le produit.

Directives Générales de Sécurité
Assurezvous toujours que le gage de cartouche est utilisé dans un environnement propre et sec pour éviter
toute contamination et dommage.
Manipulez le gage de cartouche avec soin pour éviter les chutes ou les impacts qui pourraient affecter sa
précision.
Gardez le gage de cartouche hors de portée des enfants et des personnes vulnérables pour éviter les
blessures accidentelles ou les abus.
Inspectez régulièrement le gage de cartouche pour détecter tout signe d'usure ou de dommage. Ne l'utilisez
pas s'il semble compromis.
Suivez toutes les lois et réglementations locales concernant la manipulation et l'utilisation de l'équipement de
rechargement.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Lorsque vous utilisez le gage de cartouche, assurezvous de porter un équipement de sécurité approprié,
comme des lunettes de protection, pour protéger vos yeux des débris potentiels.
Évitez de surdimensionner votre laiton, car cela peut entraîner des dysfonctionnements dangereux lors du
rechargement de munitions.
Vérifiez toujours les mesures pour vous assurer qu'elles respectent les spécifications recommandées pour
votre arme à feu.
Utilisez le gage de cartouche uniquement à des fins prévues, comme spécifié dans ce guide. Une mauvaise
utilisation peut entraîner des mesures inexactes et des pratiques de rechargement dangereuses.
Ne tentez pas de démonter ou de modifier le gage de cartouche, car cela peut compromettre sa sécurité et
son efficacité.

Instructions d'Installation et d'Utilisation

Utilisation du Gage de Cartouche de Style Régulier

Préparation : Assurezvous que votre espace de travail est propre et organisé.
Mesurer la Longueur Totale : Insérez l'étui de cartouche dans le gage pour vérifier la longueur totale. Si
l'étui dépasse la longueur recommandée, un ajustement est nécessaire.
Vérifier l'Espace de Tête : Utilisez un pied à coulisse pour mesurer la longueur de référence à la tête. Cela
vous aidera à assurer un espace de tête correct et à éviter le surdimensionnement.
Vérification Finale : Après les ajustements, revérifiez les mesures pour confirmer qu'elles sont dans les
limites de sécurité.

Utilisation du Gage de Cartouche de Style Ajustable

Préparation : Comme pour le style régulier, assurezvous que votre espace de travail est propre.
Mesurer les Étuis à Ceinture : Insérez l'étui de cartouche à ceinture dans le gage. La ceinture doit fournir un
soutien pour un espace de tête correct.
Redimensionnement : Minimisez le redimensionnement au niveau de l'épaule pour prolonger la durée de vie
de l'étui.
Vérification Finale : Confirmez que toutes les mesures sont dans les limites de sécurité avant de procéder au
rechargement.

Instructions de Mise au Rebut



Disposez de tout gage de cartouche endommagé ou usé conformément aux réglementations locales.
Ne jetez pas le gage de cartouche dans les déchets ménagers ordinaires. Renseignezvous auprès des
installations de recyclage ou de déchets dangereux locales pour connaître les méthodes de mise au rebut
appropriées.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant l'utilisation et la sécurité du WILSON CASE GAGE L.E. WILSON
3030 WINCHESTER CASE GAGE, veuillez vous référer aux informations de contact du fabricant fournies avec
l'emballage du produit. Il est important d'avoir accès à un support pour toute demande de sécurité.

Conclusion
Votre sécurité est notre priorité. En suivant les directives énoncées dans ce manuel d'instructions, vous pouvez
garantir une expérience sûre et efficace lors de l'utilisation du WILSON CASE GAGE L.E. WILSON 3030
WINCHESTER CASE GAGE. Restez toujours informé des mises à jour et des alertes de sécurité concernant le
produit. Merci de votre attention à la sécurité.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il WILSON CASE
GAGE L.E. WILSON 3030 WINCHESTER CASE GAGE

Introduzione
Grazie per aver scelto il WILSON CASE GAGE L.E. WILSON 3030 WINCHESTER CASE GAGE. Questa guida
fornisce informazioni essenziali sulla sicurezza e istruzioni per garantire un uso sicuro ed efficace del tuo gage per
bossoli. Ti preghiamo di leggere attentamente questa guida prima di utilizzare il prodotto.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati sempre che il gage per bossoli venga utilizzato in un ambiente pulito e asciutto per evitare
contaminazioni e danni.
Maneggia il gage per bossoli con cura per prevenire cadute o impatti che potrebbero influire sulla sua
accuratezza.
Tieni il gage per bossoli fuori dalla portata di bambini e individui vulnerabili per evitare infortuni accidentali o
usi impropri.
Controlla regolarmente il gage per bossoli per eventuali segni di usura o danni. Non utilizzarlo se appare
compromesso.
Segui tutte le leggi e i regolamenti locali riguardanti la manipolazione e l'uso delle attrezzature di ricarica.

Precauzioni Specifiche di Sicurezza per l'Uso
Quando utilizzi il gage per bossoli, assicurati di indossare l'equipaggiamento di sicurezza appropriato, come
occhiali protettivi, per proteggere gli occhi da eventuali detriti.
Evita di sovradimensionare il tuo ottone, poiché ciò può portare a malfunzionamenti pericolosi durante la
ricarica delle munizioni.
Controlla sempre due volte le misure per assicurarti che siano conformi alle specifiche raccomandate per la
tua arma da fuoco.
Utilizza il gage per bossoli solo per il suo scopo previsto, come specificato in questa guida. L'uso improprio
può portare a misurazioni inaccurate e pratiche di ricarica non sicure.
Non tentare di smontare o modificare il gage per bossoli, poiché questo potrebbe compromettere la sua
sicurezza e efficacia.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Utilizzo del Gage per Bossoli Stile Regolare

Preparazione: Assicurati che il tuo spazio di lavoro sia pulito e organizzato.
Misurazione della Lunghezza Totale: Inserisci il bossolo nella gage per controllare la lunghezza totale. Se il
bossolo supera la lunghezza raccomandata, è necessario rifilarlo.
Controllo dello Spazio di Testa: Usa un calibro per misurare la lunghezza della testa. Questo aiuterà a
garantire uno spazio di testa corretto e prevenire il sovradimensionamento.
Controllo Finale: Dopo le regolazioni, ricontrolla le misurazioni per confermare che siano entro limiti sicuri.

Utilizzo del Gage per Bossoli Stile Regolabile

Preparazione: Come per lo stile regolare, assicurati che il tuo spazio di lavoro sia pulito.
Misurazione delle Cartucce con Cintura: Inserisci il bossolo con cintura nella gage. La cintura dovrebbe
fornire supporto per un corretto spazio di testa.
Ridimensionamento: Minimizza il ridimensionamento sulla spalla per prolungare la vita del bossolo.
Controllo Finale: Conferma che tutte le misurazioni siano entro i limiti di sicurezza prima di procedere con la
ricarica.

Istruzioni per lo Smaltimento



Smaltisci eventuali gage per bossoli danneggiati o usurati in conformità con le normative locali.
Non gettare il gage per bossoli nei rifiuti domestici normali. Controlla con le strutture di riciclaggio o di
smaltimento dei rifiuti pericolosi locali per metodi di smaltimento appropriati.

Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto
Per eventuali domande o preoccupazioni riguardanti l'uso e la sicurezza del WILSON CASE GAGE L.E. WILSON
3030 WINCHESTER CASE GAGE, ti preghiamo di fare riferimento alle informazioni di contatto del produttore fornite
con l'imballaggio del prodotto. È importante avere accesso al supporto per eventuali domande sulla sicurezza.

Conclusione
La tua sicurezza è la nostra priorità. Seguendo le linee guida delineate in questo manuale di istruzioni, puoi garantire
un'esperienza sicura ed efficace mentre utilizzi il WILSON CASE GAGE L.E. WILSON 3030 WINCHESTER CASE
GAGE. Rimani sempre informato su aggiornamenti e avvisi di sicurezza riguardanti il prodotto. Grazie per la tua
attenzione alla sicurezza.
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Instrukcja bezpieczeństwa dla WILSON CASE GAGE
L.E. WILSON 3030 WINCHESTER CASE GAGE

Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór WILSON CASE GAGE L.E. WILSON 3030 WINCHESTER CASE GAGE. Niniejsza instrukcja
zawiera istotne informacje dotyczące bezpieczeństwa oraz instrukcje, które zapewnią bezpieczne i skuteczne
użytkowanie Twojego wskaźnika długości łuski. Prosimy o dokładne zapoznanie się z niniejszą instrukcją przed
użyciem produktu.

Ogólne zasady bezpieczeństwa
Zawsze upewnij się, że wskaźnik długości łuski jest używany w czystym i suchym środowisku, aby uniknąć
zanieczyszczenia i uszkodzeń.
Obsługuj wskaźnik długości łuski ostrożnie, aby zapobiec upadkom lub uderzeniom, które mogą wpłynąć na
jego dokładność.
Przechowuj wskaźnik długości łuski z dala od dzieci i osób wrażliwych, aby uniknąć przypadkowych obrażeń
lub niewłaściwego użycia.
Regularnie sprawdzaj wskaźnik długości łuski pod kątem oznak zużycia lub uszkodzenia. Nie używaj go, jeśli
wydaje się uszkodzony.
Przestrzegaj wszystkich lokalnych przepisów i regulacji dotyczących obsługi i użytkowania sprzętu do
ponownego ładowania.

Szczególne środki ostrożności podczas użytkowania
Podczas korzystania z wskaźnika długości łuski upewnij się, że nosisz odpowiednie środki ochrony osobistej,
takie jak gogle ochronne, aby chronić oczy przed potencjalnymi odłamkami.
Unikaj nadmiernego powiększenia łuski, ponieważ może to prowadzić do niebezpiecznych awarii podczas
ponownego ładowania amunicji.
Zawsze podwójnie sprawdzaj pomiary, aby upewnić się, że spełniają zalecane specyfikacje dla Twojej broni
palnej.
Używaj wskaźnika długości łuski tylko do jego zamierzonego celu, jak określono w niniejszej instrukcji.
Niewłaściwe użycie może prowadzić do niedokładnych pomiarów i niebezpiecznych praktyk ponownego
ładowania.
Nie próbuj demontować ani modyfikować wskaźnika długości łuski, ponieważ może to wpłynąć na jego
bezpieczeństwo i skuteczność.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Użycie standardowego wskaźnika długości łuski

Przygotowanie: Upewnij się, że Twoje miejsce pracy jest czyste i zorganizowane.
Pomiar całkowitej długości: Włóż łuskę naboju do wskaźnika, aby sprawdzić całkowitą długość. Jeśli łuska
przekracza zalecaną długość, konieczne jest przycięcie.
Sprawdzanie headspace: Użyj suwmiarki do pomiaru długości od daty do główki. To pomoże zapewnić
prawidłowy headspace i zapobiec nadmiernemu powiększeniu.
Ostateczna kontrola: Po dokonaniu regulacji ponownie sprawdź pomiary, aby potwierdzić, że są w
bezpiecznych granicach.

Użycie regulowanego wskaźnika długości łuski

Przygotowanie: Jak w przypadku standardowego stylu, upewnij się, że Twoje miejsce pracy jest czyste.
Pomiar łusek z pierścieniem: Włóż łuskę z pierścieniem do wskaźnika. Pierścień powinien zapewnić
wsparcie dla prawidłowego headspace.
Powiększenie: Minimalizuj powiększenie w okolicy ramienia, aby wydłużyć żywotność łuski.
Ostateczna kontrola: Potwierdź, że wszystkie pomiary są w bezpiecznych granicach przed przystąpieniem
do ponownego ładowania.



Instrukcje dotyczące utylizacji
Utylizuj wszelkie uszkodzone lub zużyte wskaźniki długości łuski zgodnie z lokalnymi przepisami.
Nie wyrzucaj wskaźnika długości łuski do zwykłych odpadków domowych. Sprawdź lokalne zakłady recyklingu
lub odpady niebezpieczne, aby uzyskać informacje na temat właściwych metod utylizacji.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszej pomocy
W przypadku jakichkolwiek pytań lub wątpliwości dotyczących użytkowania i bezpieczeństwa WILSON CASE GAGE
L.E. WILSON 3030 WINCHESTER CASE GAGE, prosimy o zapoznanie się z informacjami kontaktowymi
producenta dostarczonymi z opakowaniem produktu. Ważne jest, aby mieć dostęp do wsparcia w przypadku
jakichkolwiek zapytań dotyczących bezpieczeństwa.

Zakończenie
Twoje bezpieczeństwo jest dla nas priorytetem. Przestrzegając wytycznych zawartych w tej instrukcji, możesz
zapewnić sobie bezpieczne i skuteczne doświadczenie podczas korzystania z WILSON CASE GAGE L.E. WILSON
3030 WINCHESTER CASE GAGE. Zawsze bądź na bieżąco z aktualizacjami i alertami bezpieczeństwa dotyczącymi
produktu. Dziękujemy za uwagę poświęconą bezpieczeństwu.
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Turvaohjeet WILSON CASE GAGE L.E. WILSON 3030
WINCHESTER CASE GAGE

Johdanto
Kiitos, että valitsit WILSON CASE GAGE L.E. WILSON 3030 WINCHESTER CASE GAGE tuotteen. Tämä opas
tarjoaa olennaista turvallisuusinfoa ja ohjeita varmistaaksesi mittausgagen turvallisen ja tehokkaan käytön. Lue tämä
opas huolellisesti ennen tuotteen käyttöä.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista aina, että mittausgagea käytetään puhtaassa ja kuivassa ympäristössä, jotta vältetään saastuminen
ja vaurioituminen.
Käsittele mittausgagea varovasti, jotta vältetään pudotukset tai iskut, jotka voivat vaikuttaa sen tarkkuuteen.
Pidä mittausgage lasten ja haavoittuvien henkilöiden ulottumattomissa, jotta vältetään vahingot tai
väärinkäyttö.
Tarkista mittausgage säännöllisesti kulumisen tai vaurioiden varalta. Älä käytä sitä, jos se vaikuttaa olevan
vaurioitunut.
Noudata kaikkia paikallisia lakeja ja sääntöjä, jotka koskevat uudelleenkäyttövälineiden käsittelyä ja käyttöä.

Erityiset turvallisuusohjeet käytölle
Käytä mittausgagea käyttäessäsi sopivia suojavarusteita, kuten suojalaseja, suojataksesi silmiäsi
mahdolliselta roskalta.
Vältä brassin ylisuuren käytön, sillä se voi aiheuttaa vaarallisia toimintahäiriöitä patruunoita
uudelleenkäytettäessä.
Tarkista aina mittaukset varmistaaksesi, että ne vastaavat suositeltuja erikoisvaatimuksia aseellesi.
Käytä mittausgagea vain sen tarkoitetussa tarkoituksessa, kuten tässä oppaassa on määritelty. Väärinkäyttö
voi johtaa epätarkkoihin mittauksiin ja vaarallisiin uudelleenkäyttökäytäntöihin.
Älä yritä purkaa tai muokata mittausgagea, sillä tämä voi vaarantaa sen turvallisuuden ja tehokkuuden.

Asennus ja käyttöohjeet

Säännöllisen tyylin mittausgagen käyttäminen

Valmistelu: Varmista, että työtilasi on puhdas ja järjestetty.
Kokonaispituuden mittaaminen: Aseta patruunakuori gageen tarkistaaksesi kokonaispituuden. Jos kuori
ylittää suositellun pituuden, lyhentäminen on tarpeen.
Päätilan tarkistaminen: Käytä kaliperia mitataksesi datumin ja pään pituus. Tämä auttaa varmistamaan
oikean päätilan ja estämään ylisuuruuden.
Lopullinen tarkistus: Säädösten jälkeen tarkista mittaukset uudelleen varmistaaksesi, että ne ovat
turvallisten rajojen sisällä.

Säädettävän tyylin mittausgagen käyttäminen

Valmistelu: Kuten säännöllisessä tyylissä, varmista, että työtilasi on puhdas.
Belted mag kuorien mittaaminen: Aseta belted mag kuori gageen. Vyön tulisi tukea oikeaa päätilaa.
Uudelleenmuotoilu: Minimoi olkapään uudelleenmuotoilu kuoren käyttöiän pidentämiseksi.
Lopullinen tarkistus: Varmista, että kaikki mittaukset ovat turvallisten rajojen sisällä ennen uudelleenkäyttöä.

Hävitysohjeet
Hävitä kaikki vaurioituneet tai kuluneet mittausgageet paikallisten sääntöjen mukaan.
Älä heitä mittausgagea tavalliseen kotitalousjätteeseen. Tarkista paikallisilta kierrätys tai vaarallisten jätteiden
käsittelylaitoksilta oikeat hävitysmenetelmät.

Lisätietoja tukea varten



Mikäli sinulla on kysymyksiä tai huolenaiheita WILSON CASE GAGE L.E. WILSON 3030 WINCHESTER CASE
GAGE tuotteen käytöstä ja turvallisuudesta, viittaa tuotepakkauksen mukana olevaan valmistajan yhteystietoon. On
tärkeää, että sinulla on pääsy tukeen mahdollisten turvallisuuskysymysten varalta.

Johtopäätös
Turvallisuutesi on meille tärkeää. Noudattamalla tässä käyttöoppaassa esitettyjä ohjeita voit varmistaa turvallisen ja
tehokkaan kokemuksen WILSON CASE GAGE L.E. WILSON 3030 WINCHESTER CASE GAGE tuotteen käytössä.
Pysy aina ajan tasalla tuotteen päivityksistä ja turvallisuustiedotteista. Kiitos huomiostasi turvallisuuteen.
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Säkerhetsinstruktionsguide för WILSON CASE GAGE
L.E. WILSON 3030 WINCHESTER CASE GAGE

Introduktion
Tack för att du valt WILSON CASE GAGE L.E. WILSON 3030 WINCHESTER CASE GAGE. Denna guide
tillhandahåller viktig säkerhetsinformation och instruktioner för att säkerställa säker och effektiv användning av din
hylsgage. Vänligen läs denna guide noggrant innan du använder produkten.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Se alltid till att hylsgagen används i en ren och torr miljö för att undvika kontaminering och skador.
Hantera hylsgagen med försiktighet för att förhindra fall eller stötar som kan påverka dess noggrannhet.
Håll hylsgagen utom räckhåll för barn och sårbara individer för att undvika oavsiktliga skador eller
felanvändning.
Inspektera regelbundet hylsgagen för tecken på slitage eller skador. Använd den inte om den verkar
kompromissad.
Följ alla lokala lagar och förordningar angående hantering och användning av omladdningsutrustning.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
När du använder hylsgagen, se till att du bär lämplig skyddsutrustning, som skyddsglasögon, för att skydda
dina ögon från potentiella skräp.
Undvik att överdimensionera din mässing, eftersom detta kan leda till farliga funktionsfel vid omladdning av
ammunition.
Kontrollera alltid måtten noggrant för att säkerställa att de överensstämmer med de rekommenderade
specifikationerna för ditt vapen.
Använd hylsgagen endast för sitt avsedda syfte, som anges i denna guide. Felanvändning kan leda till ogiltiga
mätningar och osäkra omladdningsmetoder.
Försök inte att demontera eller modifiera hylsgagen, eftersom detta kan kompromissa dess säkerhet och
effektivitet.

Instruktioner för installation och användning

Användning av Regular Style Case Gage

Förberedelse: Se till att din arbetsyta är ren och organiserad.
Mätning av total längd: Sätt in patronhylsan i gagen för att kontrollera den totala längden. Om hylsan
överskrider den rekommenderade längden är beskärning nödvändig.
Kontroll av huvudutrymme: Använd en skjutmått för att mäta datum till huvudlängd. Detta hjälper till att
säkerställa korrekt huvudutrymme och förhindra överdimensionering.
Slutlig kontroll: Efter justeringar, kontrollera mätningarna igen för att bekräfta att de ligger inom säkra
gränser.

Användning av Justerbar Style Case Gage

Förberedelse: Precis som med regular style, se till att din arbetsyta är ren.
Mätning av bältesmagasin: Sätt in bältesmagasinets hylsa i gagen. Bältet ska ge stöd för korrekt
huvudutrymme.
Omformning: Minimera omformning vid axeln för att förlänga hylsans livslängd.
Slutlig kontroll: Bekräfta att alla mätningar ligger inom säkra gränser innan du fortsätter med omladdningen.

Avfallshanteringsinstruktioner
Kassera eventuella skadade eller slitna hylsgager i enlighet med lokala regler.
Släng inte hylsgagen i vanligt hushållsavfall. Kontrollera med lokala återvinnings eller farligt avfallanläggningar
för korrekta avfallshanteringsmetoder.



Kontaktinformation för vidare stöd
För eventuella frågor eller bekymmer angående användningen och säkerheten av WILSON CASE GAGE L.E.
WILSON 3030 WINCHESTER CASE GAGE, vänligen hänvisa till tillverkarens kontaktinformation som medföljer
produktförpackningen. Det är viktigt att ha tillgång till stöd för eventuella säkerhetsfrågor.

Slutsats
Din säkerhet är vår prioritet. Genom att följa riktlinjerna som anges i denna instruktionsmanual kan du säkerställa en
säker och effektiv upplevelse när du använder WILSON CASE GAGE L.E. WILSON 3030 WINCHESTER CASE
GAGE. Håll dig alltid informerad om uppdateringar och säkerhetsvarningar angående produkten. Tack för att du
uppmärksammar säkerheten.
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Bezpečnostní pokyny pro WILSON CASE GAGE L.E.
WILSON 3030 WINCHESTER CASE GAGE

Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali WILSON CASE GAGE L.E. WILSON 3030 WINCHESTER CASE GAGE. Tento
průvodce poskytuje důležité bezpečnostní informace a pokyny pro zajištění bezpečného a efektivního používání
vašeho měřiče nábojnic. Před použitím produktu si prosím důkladně přečtěte tento průvodce.

Obecné bezpečnostní pokyny
Vždy se ujistěte, že měřič nábojnic používáte v čistém a suchém prostředí, abyste se vyhnuli kontaminaci a
poškození.
S měřičem nábojnic zacházejte opatrně, abyste zabránili pádům nebo nárazům, které by mohly ovlivnit jeho
přesnost.
Držte měřič nábojnic mimo dosah dětí a zranitelných osob, abyste předešli náhodnému zranění nebo zneužití.
Pravidelně kontrolujte měřič nábojnic na jakékoli známky opotřebení nebo poškození. Nepoužívejte ho, pokud
se zdá být poškozený.
Dodržujte všechny místní zákony a předpisy týkající se manipulace a používání vybavení pro přebíjení.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití
Při používání měřiče nábojnic se ujistěte, že máte na sobě vhodné ochranné vybavení, jako jsou ochranné
brýle, abyste ochránili své oči před potenciálním odpadem.
Vyhněte se nadměrnému zvětšení vaší mosazi, protože to může vést k nebezpečným poruchám při přebíjení
munice.
Vždy zkontrolujte měření, abyste zajistili, že odpovídají doporučeným specifikacím pro váš střelný zbraň.
Používejte měřič nábojnic pouze pro jeho zamýšlený účel, jak je uvedeno v tomto průvodci. Zneužití může
vést k nepřesným měřením a nebezpečným praktikám při přebíjení.
Nepokoušejte se rozebrat nebo upravit měřič nábojnic, protože to může ohrozit jeho bezpečnost a účinnost.

Pokyny pro instalaci a používání

Použití běžného stylu měřiče nábojnic

Příprava: Ujistěte se, že vaše pracovní místo je čisté a uspořádané.
Měření celkové délky: Vložte nábojnici do měřiče, abyste zkontrolovali celkovou délku. Pokud délka
přesahuje doporučenou hodnotu, je nutné ji zkrátit.
Kontrola hloubky nábojnice: Pomocí kalibru změřte délku od datumu k hlavě. To pomůže zajistit správnou
hloubku a zabránit nadměrnému zvětšení.
Konečná kontrola: Po úpravách znovu zkontrolujte měření, abyste potvrdili, že jsou v bezpečných mezích.

Použití nastavitelného stylu měřiče nábojnic

Příprava: Stejně jako u běžného stylu, ujistěte se, že vaše pracovní místo je čisté.
Měření nábojů s páskem: Vložte nábojnici s páskem do měřiče. Páska by měla poskytovat oporu pro
správnou hloubku.
Zmenšení: Minimalizujte zmenšení na rameni, abyste prodloužili životnost nábojnice.
Konečná kontrola: Potvrďte, že všechna měření jsou v bezpečných mezích před pokračováním v přebíjení.

Pokyny pro likvidaci
Likvidujte jakékoli poškozené nebo opotřebované měřiče nábojnic v souladu s místními předpisy.
Nepoužívejte běžný domácí odpad pro likvidaci měřiče nábojnic. Zkontrolujte místní zařízení pro recyklaci
nebo nebezpečný odpad pro správné metody likvidace.

Informace pro další podporu



Pro jakékoli dotazy nebo obavy týkající se používání a bezpečnosti WILSON CASE GAGE L.E. WILSON 3030
WINCHESTER CASE GAGE se prosím obraťte na kontaktní informace výrobce uvedené na obalu produktu. Je
důležité mít přístup k podpoře pro jakékoli dotazy týkající se bezpečnosti.

Závěr
Vaše bezpečnost je naší prioritou. Dodržováním pokynů uvedených v tomto manuálu můžete zajistit bezpečné a
efektivní používání WILSON CASE GAGE L.E. WILSON 3030 WINCHESTER CASE GAGE. Vždy se informujte o
aktualizacích a bezpečnostních upozorněních týkajících se produktu. Děkujeme za vaši pozornost k bezpečnosti.


